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Verschluckbare Kleinteile. Nicht
für Kinder unter 3 Jahren
geeignet.

Small parts that can be
swallowed. Not suitable for
children under 3 years.

Petites pièces pouvant être
avalées. Ne convient pas aux
enfants de moins de 3 ans.

Piccole parti che possono
essere ingerite. Non adatto a
bambini di età inferiore a 3
anni.

Kleine onderdelen die kunnen
worden ingeslikt. Niet geschikt
voor kinderen jonger dan 3 jaar.

Piezas pequeñas que se
pueden tragar. No apto para
niños menores de 3 años.

Malé části, které lze
spolknout. Nevhodné pro
děti do 3 let.

Mali dijelovi koji se mogu
progutati. Nije prikladno za
djecu mlađu od 3 godine.

Mali dijelovi koji se mogu
progutati. Nije prikladno za
djecu mlađu od 3 godine.

Lenyelhető apró alkatrészek. 3
év alatti gyermekek számára
nem alkalmas.

Halten Sie dieses Produkt fern
von offenen Flammen und
anderen Wärmequellen.

Keep this product away
from open flames and other
heat sources.

Gardez ce produit à l'écart des
flammes nues et d'autres
sources de chaleur.

Tenere questo prodotto
lontano da fiamme libere e
altre fonti di calore.

Houd dit product uit de buurt
van open vuur en andere
warmtebronnen.

Mantenga este producto
alejado de llamas abiertas y
otras fuentes de calor.

Udržujte tento výrobek
mimo dosah otevřeného
ohně a jiných zdrojů tepla.

Ovaj proizvod držite dalje od
otvorenog plamena i drugih
izvora topline.

Ovaj proizvod držite dalje od
otvorenog plamena i drugih
izvora topline.

Tartsa távol ezt a terméket nyílt
lángtól és egyéb hőforrásoktól.

Bei elektrischen
Weihnachtsfiguren
sicherstellen, dass sie
ordnungsgemäß
angeschlossen sind und keine
beschädigten Kabel verwendet
werden.

When using electric
Christmas figures, make
sure they are properly
connected and that no
damaged cables are used.

Pour les figurines de Noël
électriques, assurez-vous
qu’elles sont correctement
connectées et qu’aucun câble
endommagé n’est utilisé.

Per le figure natalizie
elettriche, assicurarsi che
siano collegate correttamente
e che non vengano utilizzati
cavi danneggiati.

Zorg er bij elektrische
kerstfiguren voor dat ze goed
zijn aangesloten en dat er geen
beschadigde kabels worden
gebruikt.

En el caso de las figuras
navideñas eléctricas,
asegúrese de que estén
correctamente conectadas y de
que no se utilicen cables
dañados.

U elektrických vánočních
figurek se ujistěte, že jsou
správně připojeny a nejsou
použity žádné poškozené
kabely.

Za električne božićne figure
provjerite jesu li ispravno
spojene i da se ne koriste
oštećeni kabeli.

Za električne božićne figure
provjerite jesu li ispravno
spojene i da se ne koriste
oštećeni kabeli.

Az elektromos karácsonyi
figuráknál győződjön meg róla,
hogy megfelelően vannak
csatlakoztatva, és ne
használjon sérült kábeleket.

Einige Materialien können
allergische Reaktionen
hervorrufen. Überprüfen Sie die
Materialliste und testen Sie bei
empfindlichen Personen im
Voraus.

Some materials may cause
allergic reactions. Check
the material list and test in
advance for sensitive
people.

Certains matériaux peuvent
provoquer des réactions
allergiques. Vérifiez la liste du
matériel et testez à l'avance
pour les personnes sensibles.

Alcuni materiali possono
causare reazioni allergiche.
Controlla l'elenco dei materiali
e fai un test preventivo per le
persone sensibili.

Sommige materialen kunnen
allergische reacties
veroorzaken. Controleer de
materialenlijst en test vooraf op
gevoelige mensen.

Algunos materiales pueden
causar reacciones alérgicas.
Consulte la lista de materiales y
pruebe con antelación para
personas sensibles.

Některé materiály mohou
způsobit alergické reakce.
Zkontrolujte seznam
materiálů a předem
otestujte na citlivé osoby.

Neki materijali mogu izazvati
alergijske reakcije. Provjerite
popis materijala i testirajte
unaprijed za osjetljive osobe.

Neki materijali mogu izazvati
alergijske reakcije. Provjerite
popis materijala i testirajte
unaprijed za osjetljive osobe.

Egyes anyagok allergiás
reakciókat okozhatnak.
Ellenőrizze az anyagok listáját,
és előzetesen tesztelje az
érzékeny embereket.

Stellen Sie sicher, dass die
Figur auf einer stabilen und
ebenen Fläche steht.

Make sure the figure is on
a stable and level surface.

Assurez-vous que la figurine se
trouve sur une surface stable et
plane.

Assicurati che la figura sia su
una superficie stabile e piana.

Zorg ervoor dat het figuur op
een stabiele en vlakke
ondergrond staat.

Asegúrese de que la figura esté
parada sobre una superficie
estable y plana.

Ujistěte se, že postava stojí
na stabilním a rovném
povrchu.

Provjerite stoji li figura na
stabilnoj i ravnoj površini.

Prepričajte se, da figura stoji
na stabilni in ravni površini.

Győződjön meg arról, hogy a
figura stabil és sima felületen
áll.

Lagern Sie die Figur an einem
trockenen Ort, um Schäden zu
vermeiden.

Store the figure in a dry
place to avoid damage.

Rangez la figurine dans un
endroit sec pour éviter tout
dommage.

Conservare la figura in un
luogo asciutto per evitare
danni.

Bewaar het figuur op een droge
plaats om schade te
voorkomen.

Guarda la figura en un lugar
seco para evitar daños.

Figurku skladujte na
suchém místě, aby nedošlo
k jejímu poškození.

Čuvajte figuru na suhom
mjestu kako biste izbjegli
oštećenje.

Figuro shranjujte na suhem
mestu, da se ne poškoduje.

Tárolja a figurát száraz helyen,
hogy elkerülje a sérüléseket.

Verwenden Sie die Figuren nur
in Innenräumen, sofern nicht
anders angegeben. Schützen
Sie Außenfiguren vor extremen
Wetterbedingungen.

Use figures indoors only
unless otherwise specified.
Protect outdoor figures
from extreme weather
conditions.

Utilisez les figurines à l'intérieur
uniquement, sauf indication
contraire. Protégez les figurines
extérieures des conditions
météorologiques extrêmes.

Utilizzare le figure solo in
ambienti chiusi, se non
diversamente specificato.
Proteggi le figure all'aperto da
condizioni meteorologiche
estreme.

Gebruik de figuren alleen
binnenshuis, tenzij anders
vermeld. Bescherm
buitenfiguren tegen extreme
weersomstandigheden.

Utilice las figuras únicamente
en interiores a menos que se
indique lo contrario. Protege las
figuras exteriores de
condiciones climáticas
extremas.

Používejte figurky pouze v
interiéru, pokud není
uvedeno jinak. Chraňte
venkovní postavy před
extrémními povětrnostními
podmínkami.

Koristite brojke samo u
zatvorenom prostoru osim
ako nije drugačije navedeno.
Zaštitite figure na otvorenom
od ekstremnih vremenskih
uvjeta.

Številke uporabljajte samo v
zaprtih prostorih, razen če ni
navedeno drugače. Zunanje
figure zaščitite pred
ekstremnimi vremenskimi
razmerami.

Az ábrákat csak beltérben
használja, hacsak nincs
másképp jelezve. Védje a
szabadtéri figurákat a
szélsőséges időjárási
viszonyoktól.

Glasfiguren können
zerbrechen. Vorsichtig
behandeln und von Kindern
fernhalten.

Glass figures can break.
Handle with care and keep
away from children.

Les figurines en verre peuvent
se briser. Manipuler avec
précaution et tenir hors de
portée des enfants.

Le figure di vetro possono
rompersi. Maneggiare con
cura e tenere lontano dalla
portata dei bambini.

Glazen figuren kunnen breken.
Ga er voorzichtig mee om en
houd het uit de buurt van
kinderen.

Las figuras de cristal pueden
romperse. Manéjelo con
cuidado y manténgalo alejado
de los niños.

Skleněné figurky se mohou
rozbít. Zacházejte opatrně
a uchovávejte mimo dosah
dětí.

Staklene figure se mogu
slomiti. Pažljivo rukovati i
držati podalje od djece.

Staklene figure se mogu
slomiti. Pažljivo rukovati i
držati podalje od djece.

Az üvegfigurák eltörhetnek.
Óvatosan kezelje és tartsa távol
a gyermekektől.

Holz kann splittern. Überprüfen
Sie regelmäßig auf Risse und
Splitter.

Wood can splinter. Check
regularly for cracks and
splinters.

Le bois peut se briser. Vérifiez
régulièrement l'absence de
fissures et d'éclats.

Il legno può scheggiarsi.
Controllare regolarmente la
presenza di crepe e schegge.

Hout kan splinteren. Controleer
regelmatig op scheuren en
splinters.

La madera puede astillarse.
Compruebe periódicamente si
hay grietas o astillas.

Dřevo se může rozštípnout.
Pravidelně kontrolujte, zda
nejsou praskliny a úlomky.

Drvo se može rascijepiti.
Redovito provjeravajte ima li
pukotina i krhotina.

Drvo se može rascijepiti.
Redovito provjeravajte ima li
pukotina i krhotina.

A fa kitörhet. Rendszeresen
ellenőrizze, hogy nincsenek-e
repedések és szilánkok.

Kunststoff kann bei extremen
Temperaturen spröde werden.

Plastic can become brittle
at extreme temperatures.

Le plastique peut devenir
cassant à des températures
extrêmes.

La plastica può diventare
fragile a temperature
estreme.

Kunststof kan bij extreme
temperaturen bros worden.

El plástico puede volverse
quebradizo a temperaturas
extremas.

Plast může při extrémních
teplotách zkřehnout.

Plastika može postati krta na
ekstremnim temperaturama.

Plastika može postati krta na
ekstremnim temperaturama.

A műanyag szélsőséges
hőmérsékleten törékennyé
válhat.

Die Darstellung der Farben
kann je nach
Bildschirmeinstellungen oder
Druckverfahren variieren. Es
wird empfohlen, vor dem Kauf
eine Musterprobe anzufordern,
um sicherzustellen, dass die
gewünschte Farbwirkung erzielt
wird.

The appearance of colors
may vary depending on
screen settings or printing
process. It is
recommended to request a
sample before purchasing
to ensure that the desired
color effect is achieved.

La représentation des couleurs
peut varier en fonction des
paramètres de votre écran ou
du processus d'impression. Il
est recommandé de demander
un échantillon avant d'acheter
pour garantir l'obtention de
l'effet de couleur souhaité.

La rappresentazione dei
colori può variare a seconda
delle impostazioni dello
schermo o del processo di
stampa. Si consiglia di
richiedere un campione prima
dell'acquisto per garantire il
raggiungimento dell'effetto
cromatico desiderato.

De weergave van kleuren kan
variëren afhankelijk van uw
scherminstellingen of
drukproces. Om er zeker van te
zijn dat het gewenste
kleureffect wordt bereikt, raden
wij u aan om vóór de aankoop
een monster aan te vragen.

La representación de los
colores puede variar según la
configuración de la pantalla o el
proceso de impresión. Se
recomienda solicitar una
muestra antes de comprar para
asegurarse de lograr el efecto
de color deseado.

Reprezentace barev se
může lišit v závislosti na
nastavení obrazovky nebo
procesu tisku. Před
nákupem se doporučuje
vyžádat si vzorek, abyste
zajistili dosažení
požadovaného barevného
efektu.

Predstavljanje boja može
varirati ovisno o postavkama
vašeg zaslona ili postupku
ispisa. Preporuča se da
zatražite uzorak prije kupnje
kako biste osigurali
postizanje željenog efekta
boje.

Predstavljanje boja može
varirati ovisno o postavkama
vašeg zaslona ili postupku
ispisa. Preporuča se da
zatražite uzorak prije kupnje
kako biste osigurali postizanje
željenog efekta boje.

A színek megjelenítése a
képernyő beállításaitól vagy a
nyomtatási folyamattól függően
változhat. A kívánt színhatás
elérése érdekében ajánlatos
vásárlás előtt mintát kérni.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
BAHAG AG

Gutenbergstrasse 21, 68167 Mannheim
service@bauhaus.info
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Einige Farbstoffe oder
Materialien, die zur Herstellung
von Produkten in der Farbwelt
"klassisch Rot-Gold" verwendet
werden, könnten allergische
Reaktionen bei empfindlichen
Personen auslösen. Bitte
überprüfen Sie die Inhaltsstoffe
und konsultieren Sie bei
Bedenken einen Fachmann.

Some dyes or materials
used to make products in
the "classic red-gold" color
scheme may cause allergic
reactions in sensitive
individuals. Please check
the ingredients and consult
a professional if you have
any concerns.

Certains colorants ou matériaux
utilisés pour fabriquer des
produits dans l’univers des
couleurs « rouge-or classique »
pourraient provoquer des
réactions allergiques chez les
personnes sensibles. Veuillez
vérifier les ingrédients et
consulter un professionnel si
vous avez des inquiétudes.

Alcuni coloranti o materiali
utilizzati per realizzare
prodotti nel mondo dei colori
“classico rosso-oro”
potrebbero causare reazioni
allergiche nelle persone
sensibili. Si prega di
controllare gli ingredienti e
consultare un professionista
in caso di dubbi.

Sommige kleurstoffen of
materialen die worden gebruikt
om producten te maken in de
‘klassieke rood-gouden’
kleurenwereld kunnen bij
gevoelige mensen allergische
reacties veroorzaken.
Controleer de ingrediënten en
raadpleeg een professional als
u zich zorgen maakt.

Algunos tintes o materiales
utilizados para fabricar
productos en el mundo del
color “clásico rojo-dorado”
podrían causar reacciones
alérgicas en personas
sensibles. Verifique los
ingredientes y consulte a un
profesional si tiene alguna
inquietud.

Některá barviva nebo
materiály používané k
výrobě produktů v
„klasickém červeno-zlatém
“ barevném světě mohou u
citlivých lidí vyvolat
alergické reakce.
Zkontrolujte prosím
ingredience a pokud máte
nějaké obavy, poraďte se s
odborníkem.

Neke boje ili materijali koji se
koriste za izradu proizvoda u
"klasičnom crveno-zlatnom"
svijetu boja mogu izazvati
alergijske reakcije kod
osjetljivih ljudi. Provjerite
sastojke i obratite se
stručnjaku ako imate bilo
kakvih nedoumica.

Neke boje ili materijali koji se
koriste za izradu proizvoda u
"klasičnom crveno-zlatnom"
svijetu boja mogu izazvati
alergijske reakcije kod
osjetljivih ljudi. Provjerite
sastojke i obratite se
stručnjaku ako imate bilo
kakvih nedoumica.

A „klasszikus vörös-arany”
színvilágú termékek
előállításához használt egyes
színezékek vagy anyagok
allergiás reakciókat válthatnak
ki érzékeny emberekben.
Kérjük, ellenőrizze az
összetevőket, és ha aggályai
vannak, forduljon
szakemberhez.

Bitte lesen Sie die gesamte
Gebrauchsanweisung des
Herstellers sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte aufbauen
und benutzen sollten Sie alle in
der Gebrauchsanweisung
aufgeführten Informationen
sorgfältig lesen. Warnhinweise
und Sicherheitsrichtlinien
behandeln einige der allgemein
möglichen auftretenden
Risiken, können aber nicht alle
in vollem
Umfang abdecken. Gehen Sie
daher stets mit äußerster
Vorsicht vor und bewahren Sie
Gebrauchsanweisungen zur
späteren Verwendung sorgfältig
auf.

Please read the entire
manufacturer's instructions
carefully and follow all
safety instructions provided
therein.
Before assembling and
using products, you should
carefully read all the
information provided in the
instructions. Warnings and
safety guidelines
cover some of the general
risks that may occur, but
cannot cover all of them.
Therefore, always exercise
extreme caution and keep
instructions for future
reference.

Veuillez lire attentivement
l'intégralité du mode d'emploi
du fabricant et suivre toutes les
instructions de sécurité qui y
sont indiquées.
Avant d'installer et d'utiliser un
produit, vous devez lire toutes
les instructions d'utilisation
Lisez attentivement les
informations répertoriées.
Avertissements et consignes de
sécurité
couvrir certains des risques
généralement possibles qui
peuvent survenir, mais ne peut
pas les couvrir intégralement
Portée de la couverture. Par
conséquent, soyez toujours
extrêmement prudent et
conservez soigneusement les
instructions d’utilisation pour
une utilisation future.

Si prega di leggere
attentamente le istruzioni per
l'uso complete del produttore
e di seguire tutte le istruzioni
di sicurezza ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi prodotto, è
necessario leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente le
informazioni elencate.
Avvertenze e linee guida di
sicurezza
coprire alcuni dei rischi
generalmente possibili che
possono sorgere, ma non può
coprirli tutti per intero
Ambito di copertura. Pertanto,
prestare sempre la massima
attenzione e conservare con
cura le istruzioni per l'uso per
un utilizzo futuro.

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing van de
fabrikant aandachtig door en
volg alle daar genoemde
veiligheidsinstructies op.
Voordat u producten in gebruik
neemt en gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen te lezen
Lees de vermelde informatie
zorgvuldig door.
Waarschuwingen en
veiligheidsrichtlijnen
een aantal van de algemeen
mogelijke risico's die zich
kunnen voordoen, dekken,
maar ze niet allemaal volledig
kunnen dekken
Dekkingsbereik. Wees daarom
altijd uiterst voorzichtig en
bewaar de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig voor toekomstig
gebruik.

Lea atentamente todas las
instrucciones de uso del
fabricante y siga todas las
instrucciones de seguridad que
allí se enumeran.
Antes de configurar y utilizar
cualquier producto, debe leer
todas las instrucciones de uso.
Lea atentamente la información
enumerada. Advertencias y
pautas de seguridad
cubrir algunos de los riesgos
generalmente posibles que
puedan surgir, pero no puede
cubrirlos todos en su totalidad
Alcance de la cubierta. Por lo
tanto, siempre tenga extrema
precaución y conserve
cuidadosamente las
instrucciones de uso para uso
futuro.

Přečtěte si prosím pozorně
celý návod k použití od
výrobce a dodržujte
všechny zde uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny pokyny k
použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a bezpečnostní
pokyny
pokrýt některá obecně
možná rizika, která mohou
nastat, ale nemohou je
pokrýt v plném rozsahu
Rozsah pokrytí. Proto vždy
buďte extrémně opatrní a
pečlivě uschovejte návod k
použití pro budoucí použití.

Pažljivo pročitajte cjelokupne
upute proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje su
tamo navedene.
Prije nego što postavite i
koristite bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati sve
upute za uporabu
Pažljivo pročitajte navedene
informacije. Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od općenito
mogućih rizika koji se mogu
pojaviti, ali ne mogu pokriti
sve u potpunosti
Opseg naslovnice. Stoga
uvijek budite krajnje oprezni i
pažljivo čuvajte upute za
uporabu za buduću uporabu.

Pozorno preberite celotna
navodila proizvajalca za
uporabo in upoštevajte vsa
tam navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in uporabo
katerega koli izdelka preberite
vsa navodila za uporabo
Natančno preberite navedene
informacije. Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera splošno
možna tveganja, ki se lahko
pojavijo, vendar jih ne morejo
pokriti vseh v celoti
Obseg pokrova. Zato bodite
vedno izjemno previdni in
skrbno shranite navodila za
uporabo za prihodnjo
uporabo.

Kérjük, figyelmesen olvassa el a
gyártó teljes használati
utasítását, és kövesse az ott
felsorolt ​​biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen terméket
üzembe helyezne és használna,
olvassa el az összes használati
utasítást
Olvassa el figyelmesen a
felsorolt ​​információkat.
Figyelmeztetések és biztonsági
irányelvek
fedezi az esetlegesen felmerülő
általánosan lehetséges
kockázatok egy részét, de nem
fedezheti teljes egészében
mindegyiket
Borító hatókör. Ezért mindig
járjon el rendkívül óvatosan, és
gondosan őrizze meg a
használati utasítást a későbbi
használatra.

Produkte sollten nie von
Kindern sowie von Personen
mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt
werden, es sei denn, die
Gebrauchsanweisung des
Hersteller lässt dies explizit zu.
Kinder sollten nie
unbeaufsichtigt mit Produkten
spielen.
Auch Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von
Kindern durchgeführt werden.

Products should never be
used by children or
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge,
unless the manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never play
with products
unsupervised. Cleaning
and user maintenance
must also not be carried
out by children.

Les produits ne doivent jamais
être utilisés par des enfants ou
des personnes ayant une
tension artérielle réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou mentales ou
manque d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du fabricant le
permettent explicitement. Les
enfants ne doivent jamais jouer
avec des produits sans
surveillance.
Le nettoyage et l'entretien par
l'utilisateur ne doivent pas non
plus être effectués par des
enfants.

I prodotti non devono mai
essere utilizzati da bambini o
persone con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche, sensoriali o
mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza
a meno che le istruzioni per
l'uso del produttore non lo
consentano esplicitamente. I
bambini non dovrebbero mai
giocare con i prodotti senza
sorveglianza.
Anche la pulizia e la
manutenzione da parte
dell'utente non devono essere
effettuate dai bambini.

Producten mogen nooit worden
gebruikt door kinderen of
mensen met een verlaagde
bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of een gebrek
aan ervaring en kennis
tenzij de gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit uitdrukkelijk
toestaat. Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met producten
spelen.
Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen
ook niet door kinderen worden
uitgevoerd.

Los productos nunca deben ser
utilizados por niños o personas
con presión arterial reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o mentales o falta
de experiencia y conocimiento
a menos que las instrucciones
de uso del fabricante lo
permitan explícitamente. Los
niños nunca deben jugar con
productos sin supervisión.
La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario tampoco
deben ser realizados por niños.

Produkty by nikdy neměly
používat děti nebo lidé se
sníženým krevním tlakem
fyzické, smyslové nebo
duševní schopnosti nebo
nedostatek zkušeností a
znalostí
pokud to návod výrobce k
použití výslovně
nepovoluje. Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky bez
dozoru.
Čištění a uživatelskou
údržbu také nesmí
provádět děti.

Proizvode nikada ne smiju
koristiti djeca ili osobe sa
sniženim krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti ili nedostatak
iskustva i znanja
osim ako proizvođačeve
upute za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se nikad ne
smiju igrati s proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko
održavanje također ne smiju
obavljati djeca.

Izdelkov nikoli ne smejo
uporabljati otroci ali osebe z
znižanim krvnim tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti ali
pomanjkanje izkušenj in
znanja
razen če proizvajalčeva
navodila za uporabo to
izrecno dovoljujejo. Otroci se
nikoli ne smejo igrati z izdelki
brez nadzora.
Čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja tudi ne smejo
izvajati otroci.

A termékeket soha nem
használhatják gyermekek vagy
csökkent vérnyomású emberek
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességek vagy
tapasztalat és tudás hiánya
kivéve, ha a gyártó használati
utasítása ezt kifejezetten
megengedi. A gyerekek soha ne
játsszanak a termékekkel
felügyelet nélkül.
A tisztítást és a felhasználói
karbantartást sem végezhetik
gyerekek.

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial ist kein
Spielzeug! Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der Reichweite von
Kindern sowie Personen mit
verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is not a
toy! Keep packaging
material out of the reach of
children and people with
reduced physical, sensory
or mental capabilities.

Risque d'étouffement ! Le
matériel d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver le matériel
d'emballage hors de portée des
enfants et des personnes ayant
des capacités physiques,
sensorielles ou mentales
réduites.

Pericolo di soffocamento! Il
materiale di imballaggio non è
un giocattolo! Tenere il
materiale di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini e
delle persone con ridotte
capacità fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor verstikking!
Verpakkingsmateriaal is geen
speelgoed! Houd
verpakkingsmateriaal buiten het
bereik van kinderen en mensen
met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale
vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El material
de embalaje no es un juguete!
Mantenga el material de
embalaje fuera del alcance de
los niños y de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o mentales
reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový materiál
uchovávejte mimo dosah
dětí a osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje nije
igračka! Držite materijal za
pakiranje izvan dohvata
djece i osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material hranite
izven dosega otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem játék! A
csomagolóanyagot tartsa távol
gyermekektől és csökkent
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


